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E aí, mano! O francês
coloquial, a gíria, o
verlan e a linguagem
dos jovens
"Como é? Puta merda! Que saco! Você rodou no exame de

francês! Que vacilo total, mano!" — Bem-vindo ao francês

que se fala de verdade. Gíria, verlan, palavras dos jovens:

use com bom senso e nunca com qualquer pessoa.
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Este artigo ensina o francês informal que não aparece nos livros didáticos: desde expres‐

sões familiares seguras ("bouquin" para livro, "boulot" para trabalho) até gírias mais pe‐

sadas. Explica o verlan, técnica de inverter sílabas que criou palavras como "meuf" (fem‐

me/mulher)  e  "relou"  (lourd/chato),  e  lista  as  expressões  dos  jovens  franceses  em

2024-2026, como "frérot" (mano) e "bg" (gatinho).

T A G S

#argot #verlan #français familier #jeunes #registre #vocabulaire #B1 #B2

#lusophone #oral
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https://solteseufrances.com.br/article/wesh-frerot-le-francais-familier-largot-le-

verlan-et-le-langage-des-jeunes
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Sobre o mesmo tema
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As expressões do balcão — a gíria do zinco, pelo Chez Lulu

A gíria e as expressões familiares que se ouvem no balcão de zinco de um bistrô francês:
« causer », « un canon », « avoir le cafard », « c'est la maison qui régale », e os Lulu-ismos. Com
um diálogo no aperitivo de quin
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Falsos cognatos francês/português: as 25 palavras que te traem

"Discuter" não significa "discutir", "assister" não é "ajudar", e "attendre" nada tem a ver com
"atender". Conheça os 25 falsos cognatos mais traiçoeiros do dia a dia, com a tradução real e um
exemplo para cada um.
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Ligações em francês: obrigatórias, facultativas e proibidas

Por que dizemos « les_amis » mas não « et_amis »? Por que « un grand_homme » mas não depois
de substantivos no singular? Este é o guia completo das ligações em francês, com exemplos
sonoros e todos os casos em que elas s
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Quatro livros para ler em francês: de A1 a B2 (com um policial

incluído)
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Aprender uma língua é aprender a ler. Aqui estão quatro leituras escolhidas para os níveis A1, A2,
B1 e B2 — da "leitura fácil" ilustrada ao policial contemporâneo dinâmico. Uma progressão gradual
em prazer, vocabulário 
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